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Zmluva o výskumnej spolupráci 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

(ďalej ako „Zmluva“) 
Zmluvné strany:  
 
Obchodné meno/Business name: Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 
Sídlo/seat:               Mlynské nivy 59/A 824 84 Bratislava 
IČO/ID:               35829141 
DIČ/TAX ID:               2020261342 
Zapísaná/registered in:               Obchodný register Mestského  súdu v Bratislave III, oddiel                   
                                                                 Sa vložka číslo: 2906/B 
Štatutárny organ/statutory body:             Ing. Martin Magáth - predseda predstavenstva 
                                                                 Ing. Miloš Bikár , PhD. – podpredseda predstavenstva 
Technický konakt/Technical contact:      
e-mail:             
(ďalej ako „Spoločnosť“/hereinafter as “Company”) 
 
Obchodné meno:  Slovenská technická univerzita v Bratislave 
Sídlo:    Vazovova 5, 812 43 Bratislava, Slovenská republika 
Pracovisko: Fakulta informatiky a informačných technológií, Ilkovičova 2  

842 16 Bratislava 4, Slovenská republika 
IČO:    00397 687  
DIČ:    2020845255 
IČ DPH:   SK 2020845255 
V zastúpení: prof. Ing. Ivan Kotuliak, PhD., dekan FIIT STU 
Technický kontakt:   
e-mail:  

(ďalej ako „Univerzita“) 
(Spoločnosť a Univerzita ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“) 

Preambula 
 
A. Spoločnosť je slovenská obchodná spoločnosť, ktorej primárnym predmetom činnosti je 
prevádzkovanie prenosovej sústavy v Slovenskej republike, vrátane Slovenského 
elektroenergetického dispečingu, ako aj zabezpečovanie prenosu elektrickej energie po území 
Slovenska a synchrónneho prepojenia elektrizačnej sústavy Slovenskej republiky s elektrizačnými 
sústavami štátov kontinentálnej Európy. 

B. Univerzita je odborovo vymedzenou časťou Slovenskej technickej univerzity v Bratislave, ktorá je 
verejnou vysokou školou zriadenou zákonom NR SR č. 131/2002 Z.z. o vysokých školách.  
C. Účelom tejto Zmluvy o výskumnej spolupráci je odplatná spolupráca Spoločnosti a Univerzity na 
výskumnom Tímovom projekte. Získané metódy a závery vyplývajúce z Tímového Projektu sú oprávnené 
použiť obe zmluvné strany, a to spôsobom dojednaným v tejto Zmluve.  
1 Definície 

 

1.1. Anonymizované Dáta sú dáta neobsahujúce osobné údaje ani Dôverné informácie právnických 
osôb. 
1.2. Autorské dielo je dielo vyjadrené v podobe objektívne vnímateľnej zmyslami bez ohľadu na jeho 
podobu, obsah, kvalitu, účel alebo formu jeho vyjadrenia, vrátane výsledkov tvorivej duševnej činnosti 
patentovateľných v zmysle osobitných predpisov.  



2 
 

1.3. Dôverné informácie sú informácie špecifikácie a iné údaje bez ohľadu na to, či majú technický, 
bezpečnostný, odborný, obchodný, prevádzkový, informačný alebo iný charakter, poskytnuté ktoroukoľvek 
Zmluvnou stranou písomnou formou a označené ako „dôverné“. Dôvernými informáciami nie sú 
Anonymizované Dáta. 
1.4. Licenciou sa v tejto Zmluve myslia licenčné práva uvedené v bode 4.3 tejto Zmluvy, ktorou 
Univerzita udelí Spoločnosti licenciu k výsledkom Tímového projektu, s dojednaním vecného, časového 
a územného rozsahu a odplaty. 
1.5. Písomnosťou sú akékoľvek oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, výzvy a iné úkony v súvislosti s touto 
Zmluvou a jej plnením oznámenia, pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak. 
1.6. Poplatok je cena za výskumnú spoluprácu Tímového projektu zo strany Spoločnosti voči 
Univerzite. 
1.7. Tímový projekt  je vzájomná výskumná spolupráca Univerzity a Spoločnosti v oblasti vedy a 
výskumu technológií a procesov určených na ochranu systémov, sietí, aplikácii, účtov a údajov, vývoj a 
testovanie inovatívnych metód odhaľovania kybernetických hrozieb a manažment senzitívnych dát.  
1.8. Tím je 6 až 7 členný tím študentov 1. ročníka inžinierskeho štúdia. 
1.9. Zmluva je táto Zmluva o vzájomnej spolupráci s jej prílohami a dodatkami.  
 
2 Výklad 
 
2.1 Pokiaľ sú v tejto Zmluve, jej dodatkoch a/alebo prílohách, odkazy na ustanovenia právnych 
predpisov a/alebo právne predpisy, ktoré boli medzičasom zmenené, opätovne prijaté alebo priamo či 
nepriamo nahradené inými ustanoveniami právnych predpisov a/alebo právnymi predpismi, považujú sa 
tieto odkazy za odkazy na ustanovenia právnych predpisov a/alebo právne predpisy, ktoré boli zmenené, 
opätovne prijaté alebo priamo či nepriamo nahrádzajú pôvodné ustanovenia právnych predpisov a/alebo 
právne predpisy, v ich platnom znení.  
2.2 V tejto Zmluve, jej dodatkoch a/alebo prílohách, v osobitných dohodách k tejto Zmluve, ich 
dodatkoch a/alebo prílohách: 
2.2.1 odkazy na osoby zahŕňajú fyzické osoby a právnické osoby,  
2.2.2 nadpisy sú v tejto Zmluve uvedené iba kvôli lepšiemu prehľadu, výklad tejto Zmluvy neovplyvňujú, 
2.2.3 dňom sa rozumie kalendárny deň a rokom dvanásť (12) po sebe nasledujúcich kalendárnych 
mesiacov, ak nie je uvedené inak, 
2.2.4 odkazy na body, články, dodatky a prílohy v tejto Zmluve, sú odkazmi na body, články, dodatky a 
prílohy tejto Zmluvy, ak nie je uvedené inak. 
 
3 Predmet Zmluvy  
 
3.1 Predmetom Zmluvy je záväzok každej Zmluvnej strany spočívajúci vo vzájomnej spolupráci bližšie 
určenej v tejto Zmluve na Tímovom projekte.  
3.2 Spoločnosť sa zaväzuje za účelom vykonávania spoločného Tímového projektu: 
3.2.1 Zadať Univerzite návrh tém na základe ktorých, sa následne na Univerzite zo študentov 1. ročníka 
inžinierskeho štúdia vytvorí 7. členný tím na Tímový projekt, 
3.2.2 Spoločnosť alokuje 1-2 konzultantov, ktorí budú viesť Tím počas zimného semestra 2024 a letného 
semestra 2025.  
3.2.3 Konzultant (i) vedie (vedú) študentov predovšetkým v oblasti manažmentu Tímového projektu 
a procesov, ale zároveň aj v oblasti efektívnej komunikácie a podnikovej kultúry. 
3.2.4 Poskytnúť Univerzite finančné prostriedky v zmysle čl. 5 tejto zmluvy, Dôverné infomácie, a 
Anonymizované dáta a zároveň príslušné personálne (konzultačné a koordinačné) kapacity a materiálne 
prostriedky, potrebné na vytvorenie Tímu a vyhotovenie projektu. 
3.3 Univerzita sa zaväzuje za účelom vykonávania Tímového Projektu: 
3.3.1 poskytnúť priestory na vykonávanie Tímového projektu, 
3.3.2 poskytnúť príslušné materiálne zabezpečenie a personálne kapacity. 
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3.3.3 Počas zimného semestra bude náplňou Tímového projektu:  
3.3.3.1 vytvorenie a nahlásenie tímov, zverejnenie tém a požiadaviek na vypracovanie TP, spracovanie TP, 
odovzdanie TP, vyhodnotenie TP. 
3.3.3.2 Rozdelenie úloh, vytvorenie plánu Tímového  projektu na celú dobu riešenia a na semester, analýza 
problému (špecifikácia požiadaviek, štúdium problematiky). 
3.3.3.3 Analýzu problému, hrubý návrh riešenia 
3.3.3.4 Dopracovanie zistených nedostatkov a návrh prototypu vybraných častí. 
3.3.3.5 Implementácia prototypu vybraných častí, používateľská prezentácia prototypu.  
3.3.4 Počas letného semestra bude náplňou Tímového projektu:  
3.3.4.1 zhodnotenie výsledkov  zimného semestra, doplnenie a dopracovanie zistených nedostatkov, 
3.3.4.2 plán na letný semester a rozdelenie úloh 
3.3.4.3 zakomponovanie zmien do dokumentácie zimného semestra, podrobný návrh, plán integrácie, plán 
overenia výsledku 
3.3.4.4 implementácia, integrácia a overovanie 
3.3.4.5 integrácia, overovanie, dokumentovanie TP 
3.3.4.6 odovzdanie Tímového projektu a dokumentácie k Tímovému projektu (potrebnej pre používanie 
Tímového projektu) 
3.3.4.7 prevádzka, externé testovanie, údržba, kompletizácia dokumentácie 
3.3.4.8 odovzdanie celkového výsledku projektu (projekt so zmenami v rámci údržby, dokumentácia plus 
dokumentácia k riadeniu) 
3.3.5 zorganizovať súťaž rôznych tímov v rámci viacerých tímových projektov TP Cup, ktorá dáva 
študentom inžinierskeho štúdia príležitosť preukázať svoje schopnosti pri tvorbe jedinečných riešení v rámci 
predmetu Tímový projekt. 
3.3.6 umožniť prezentovanie Tímového projektu na študentskej výskumnej konferencii informatiky a 
informačných technológií IIT.SRC, ktorá žiada od študentov na všetkých úrovniach štúdia výskumné práce 
v oblasti informatiky. 
3.4 Zmluvné strany sa dohodli, že konečné rozhodnutie ohľadom výberu témy, tímu a procesu realizácie 
Tímového projektu má Univerzita. 
3.5 Pre vylúčenie pochybností strany uvádzajú, že zo strany Univerzity ide pri spolupráci na Tímovom 
projekte najmä o výskumnú činnosť a že finančná podpora poskytnutá zo strany Spoločnosti bude použitá 
v súlade s právnymi predpismi. Výsledky spolupráce budú využívať obe zmluvné strany, a to spôsobom 
uvedeným v tejto Zmluve v čl. 4. 
3.6 Každá Zmluvná strana zodpovedá za svoju časť Tímového projektu a za to, že ju bude  realizovať 
v  súlade  pravidlami stanovenými pre Tímový projekt. 
3.7 Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú, že si budú vzájomne poskytovať informácie týkajúce sa 
spoločných postupov a riešení.  
3.8 Univerzita bude Spoločnosť uvádzať ako podporovateľa Univerzity, po dobu trvania tejto Zmluvy, 
za predpokladu, že Spoločnosť doručí materiál pre tento účel v požadovanom formáte. Spoločnosť za týmto 
účelom, podpisom tejto Zmluvy udeľuje Univerzite súhlas na vyobrazenie svojho obchodného mena a loga 
prípadne ďalších poznávacích znakov Spoločnosti za účelom plnenia tejto Zmluvy. 
3.9 Spoločnosť má možnosť realizovať na vlastné náklady a zodpovednosť business raňajky v 
priestoroch Univerzity počas akademického roka po dobu trvania tejto Zmluvy, po predchádzajúcom 
dohovore s Univerzitou ohľadom detailov takejto udalosti. 
3.10 Spoločnosť má možnosť na vlastné náklady a zodpovednosť, po predchádajúcom dohovore s 
Univerzitou vytvoriť podcast na vybranú tému v spolupráci s WorkZone. 
4 Licencia  
 
4.1 Univerzita je vykonávateľom majetkových práv k Autorskému dielu, ktoré môže vzniknúť v rámci 
Tímového projektu a Spoločnosť je oprávnená  na použitie tohto Autorského diela za podmienok 
dohodnutých v tejto Zmluve. Univerzita zastupuje majetkové práva autora, resp. všetkých autorov alebo 
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spoluautorov k Autorskému dielu, ktorého vytvorenie, resp. prispôsobenie pre potreby Spoločnosti je 
predmetom tejto Zmluvy.  
4.2 Univerzita nedisponuje licenčnými právami k dielam tretích osôb, ktoré sú samostatným  softvérom 
(ako napr. Windows), ku ktorým nemá zdrojové kódy k dispozícii a ktoré nie sú autorským dielom 
Univerzity. 
4.3 V prípade, ak výsledkom činnosti Tímového projektu poskytnutých podľa tejto Zmluvy bude 
vytvorenie autorského diela v zmysle platnej legislatívy, Univerzita udeľuje touto Zmluvou, 
Spoločnosti nevýhradné licenčné práva v  neobmedzenom rozsahu, ktorý nie je priamo ani nepriamo 
obchodný tak, ako sú uvedené v Autorskom zákone, a to na všetky v čase uzatvorenia tejto Zmluvy známe 
spôsoby použitia Autorského diela. Územný rozsah použitia Autorského diela je dohodnutý bez 
akéhokoľvek obmedzenia územného rozsahu. Vecný rozsah použitia Autorského diela je dohodnutý ako 
neobmedzený, bez akéhokoľvek obmedzenia vecného rozsahu použitia autorského diela. Časový rozsah 
použitia Autorského diela je dohodnutý ako neobmedzený, bez akéhokoľvek obmedzenia časového rozsahu 
použitia autorského diela.. Pre vylúčenie pochybností uvedené zahŕňa, okrem iného, aj: 
4.3.1 právo verejne rozširovať originál Autorského diela, alebo rozmnoženiny Autorského diela doteraz 
známymi a možnými spôsobmi šírenia autorského diela ako aj spôsobmi šírenia, ktoré vzniknú 
v budúcnosti;  
4.3.2 súhlas Univerzity, aby Spoločnosť Autorské dielo verejne rozširovala a ďalej udelila akejkoľvek 
tretej osobe príslušný súhlas na verejné rozširovanie Autorského diela a používanie Autorského diela pre 
realizáciu vlastných aktivít alebo zámerov; 
4.3.3 súhlas Univerzity, aby Spoločnosť Autorské dielo použila, rozmnožila alebo v budúcnosti dala 
rozmnožiť technickými prostriedkami zvolenými podľa svojho uváženia a rozširovala ho všetkými, v čase 
uzatvorenia Zmluvy známymi a obvyklými spôsobmi; 
4.3.4 súhlas Univerzity na vyhotovenie rozmnoženín autorského diela a verejné rozširovanie týchto 
rozmnoženín v ich ľubovoľnom počte bez obmedzenia; 
4.3.5 pri sprístupňovaní cez počítačovú sieť Internet je vecný rozsah dohodnutý ako celá počítačová sieť 
prevádzkovaná v súčasnosti pod označením „Internet", najmä sprístupňovanie Autorského diela 
prostredníctvom internetových stránok v tejto sieti, a to bez ohľadu na spôsob prenosu dát; 
4.3.6 súhlas na spracovanie Autorského diela akýmkoľvek spôsobom; 
4.3.7 súhlas na spojenie Autorského diela s iným dielom; 
4.3.8 súhlas na zaradenie Autorského diela do databázy podľa § 131 Autorského zákona; 
4.3.9 súhlas na uvedenie Autorského diela na verejnosti akýmkoľvek spôsobom.  
4.4 Účinnosť licenčných práv vymenovaných v bode 4.3 k jednotlivým dielam vznikne okamihom 
vzniku diel.  
4.5 Univerzita súhlasí, že udelením licencie k výsledkom Tímového projektu podľa Zmluvy, udeľuje 
Spoločnosti právo na použitie, kopírovanie, publikovanie, distribuovanie, úpravy a zmeny výsledkov práce 
a jej odvodenín realizovaných Spoločnosťou, vrátane práva sublicencie v prospech tretej osoby.  
4.6 Pre vylúčenie pochybností Univerzita nesúhlasí s budúcim komerčným využitím Autorského diela 
Spoločnosťou.  
4.7 Z dôvodu zachovania práv študentov a zamestnancov Univerzity v rámci FIIT STU, ako  verejnej 
vysokej školy, ktorej primárnym účelom, ktorý musí byť zachovaný, na plnenie si všetkej publikačnej, 
vedeckej a výskumnej činnosti, ktorá je hlavný predmetom náplne činnosti Univerzity v zmysle platnej 
legislatívy, si Zmluvné strany dojednali, že majetkové práva Univerzity aj po udelení Licencie v zmysle 
bodu 4.3 zostávajú zachované v nasledovnom rozsahu:  
4.7.1 právo verejne rozširovať originál Autorského diela, alebo rozmnoženiny Autorského diela doteraz 
známymi a možnými spôsobmi šírenia autorského diela ako aj spôsobmi šírenia, ktoré vzniknú 
v budúcnosti;  
4.7.2 právo Univerzity Autorské dielo verejne rozširovala a ďalej udeliť akejkoľvek tretej osobe príslušný 
súhlas na verejné rozširovanie Autorského diela a používanie Autorského diela pre realizáciu vlastných 
aktivít alebo zámerov; 
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4.7.3 právo Univerzity, aby Spoločnosť Autorské dielo použila, rozmnožila alebo v budúcnosti dala 
rozmnožiť technickými prostriedkami zvolenými podľa svojho uváženia a rozširovala ho všetkými, v čase 
uzatvorenia Zmluvy známymi a obvyklými spôsobmi; 
4.7.4 právo Univerzity na vyhotovenie rozmnoženín autorského diela a verejné rozširovanie týchto 
rozmnoženín v ich ľubovoľnom počte bez obmedzenia; 
4.7.5 pri sprístupňovaní cez počítačovú sieť Internet je vecný rozsah dohodnutý ako celá počítačová sieť 
prevádzkovaná v súčasnosti pod označením „Internet", najmä sprístupňovanie Autorského diela 
prostredníctvom internetových stránok v tejto sieti, a to bez ohľadu na spôsob prenosu dát; 
4.7.6 právo Univerzity na spracovanie Autorského diela akýmkoľvek spôsobom; 
4.7.7 právo Univerzity na spojenie Autorského diela s iným dielom; 
4.7.8 právo Univerzity na zaradenie Autorského diela do databázy podľa § 131 Autorského zákona; 
4.7.9 právo Univerzity na uvedenie Autorského diela na verejnosti akýmkoľvek spôsobom. 
4.8 Pred akýmkoľvek zverejnením čo i len časti Diela, ktoré bude označené Zmluvnými stranami ako 
„citlivé“ je nutný predchádzajúci písomný súhlas so zverejnením čo i len časti Diela, pričom Spoločnosť má 
právo nahliadnuť do celej práce, publikácie, článku, ktoré majú byť predmetom zverejnenia.  
4.9 Zároveň sa Zmluvné strany dohodli, že Univerzita môže udeliť sublicenciu tretej osobe, za 
podmienok dojednaných v tomto bode.  
4.10 Pre vylúčenie pochybností podpisom na tejto Zmluve zmluvné strany potvrdzujú, že Univerzita 
bude aj naďalej nositeľom majetkových práv, bude oprávnená Autorské dielo územne a časovo 
neobmedzene užívať a udeľovať Licencie na jeho použitie aj iným tretím osobám a Spoločnosť bude 
oprávnená na použitie Autorského diela za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. 
4.11 V prípade zániku Zmluvnej strany predchádzajú práva a povinnosti z Licencie na jej právneho 
nástupcu.  
4.12 Licencia v zmysle tohto článku Zmluvy zaniká v prípade, ak sa Spoločnosť dostane do omeškania 
sa s akoukoľvek platbou v zmysle tejto Zmluvy o viac ako 30 dní. V prípade zániku licencie v súlade s 
predchádzajúcou vetou sa po zaplatení všetkých pohľadávok spojených s touto Zmluvou Licencia obnoví, 
a to do pôvodného rozsahu. 
4.13 Zmluvné strany sa dohodli, že cena za poskytnutú Licenciu podľa tejto Zmluvy je zahrnutá 
v Poplatku podľa bodu 5. 

5 Poplatok a platobné podmienky  
 
5.1 Spoločnosť sa zaväzuje v súlade s bodom 3.2 tejto Zmluvy uhradiť Univerzite Poplatok vo výške 
48.000,- EUR (slovom: štyridsaťosemtisíc eur) bez DPH. DPH sa pripočíta k Poplatku v zmysle planých 
právnych predpisov. Nárok na Poplatok v zmysle tohto článku vzniká Univerzite dňom doručenia faktúry 
na adresu sídla Spoločnosti uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. 
5.2 Poplatok podľa bodu 5.1 tejto Zmluvy je splatný do 30 dní odo dňa doručenia faktúry. 
5.3 Zmluvné strany sa dohodli, že základným spôsobom úhrady Poplatku je bezhotovostný prevod na 
účet Univerzity č. SK83 8180 0000 0070 0008 5552, Kód banky: 8180, vedený v Štátnej pokladnici.  
5.4 Univerzita vystaví faktúru do 5 dní od účinnosti tejto Zmluvy v zmysle bodu 5.1. Univerzitou 
vystavené faktúry budú obsahovať všetky potrebné náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov. Spoločnosť vráti Univerzite faktúru, ktorá nebude obsahovať zákonné náležitosti, na doplnenie 
v lehote piatich kalendárnych dní odo dňa jej doručenia Spoločnosťou. V prípade omeškania Spoločnosti s 
úhradou Poplatku na základe doručenej faktúry má Univerzita právo na uplatnenie úroku z omeškania vo 
výške 1M EURIBOR+8% p. a. z dlžnej sumy za každý deň omeškania (360 dňový účtovný rok). Pre výpočet 
úroku sa použije hodnota 1M EURIBOR, ktorá je platná k prvému dňu omeškania s platbou. Ak 1M 
EURIBOR nedosiahne kladnú hodnotu (záporná hodnota), pri výpočte úroku sa použije 1M EURIBOR 
rovný nule. Uvedeným nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 
5.5.  Univerzita je povinná poplatok použiť výlučne na účel určený touto Zmluvou. Zodpovedá za účelné, 
hospodárne, účinné a efektívne použitie poplatku a jeho riadneho vedenia  v účtovníctve podľa osobitného 
predpisu.  
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6 Dôvernosť 
 

6.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách definovaných  v 
záhlaví tejto Zmluvy. 
6.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že Dôverné informácie neprezradia, resp. nesprístupnia tretej osobe a 
ani ich nepoužijú v rozpore s ich účelom pre svoje potreby a ani potreby tretej osoby, pokiaľ k takémuto 
konaniu nebudú mať písomný súhlas druhej Zmluvnej strany. Zmluvné strany si poskytnú a sprístupnia 
Dôverné informácie najmä technického, prevádzkového a obchodného charakteru spojené s projektom 
spolupráce podľa tejto Zmluvy a to za účelom výskumu a výučby. Dôverné informácie nebudú použité na 
akékoľvek komerčné alebo iné nešpecifikované účely bez ďalšieho písomného súhlasu relevantnej 
Zmluvnej strany. Uvedené sa nevzťahuje na Dôverné informácie ktoré budú použité v rozsahu podľa bodu 
6.4 tohto článku. 
6.3 Zmluvné strany sa v prípade, že budú zo strany tretej osoby vyzvané na poskytnutie Dôverných 
informácií, zaväzujú bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu o tejto skutočnosti.  
6.4 Za porušenie povinnosti Zmluvnej strany zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách podľa 
tohto článku Zmluvy, sa nepovažuje: 
6.4.1 zverejnenie informácie o spolupráci Zmluvných strán na Tímovom projekte,  
6.4.2 použitie Dôverných informácií Zmluvnou stranou, pokiaľ sa stali verejne známymi alebo 
dostupnými,  
6.4.3 použitie Dôverných informácií Zmluvnou stranou, pokiaľ také informácie boli nezávisle vytvorené 
Zmluvnou stranou a získané zákonnou cestou bez obmedzenia z iného zdroja oprávneného také informácie 
poskytnúť, 
6.4.4 sprístupnenie Dôverných informácii právnym zástupcom, účtovníkom, riadiacim, kontrolným a 
správnym orgánom strán a iným poradcom Zmluvnej strany, pričom sa Zmluvná strana zaväzuje, že v 
prípade ak dôjde k takémuto sprístupneniu, tak zabezpečí, aby každá taká osoba, ktorej budú Dôverné 
informácie poskytnuté bola zaviazaná ohľadom mlčanlivosti o Dôverných údajov v takom rozsahu, aký 
Zmluvným stranám ukladá táto Zmluva, 
6.4.5 použitie Dôverných informácií v prípade, ak bola Zmluvná strana na poskytnutie Dôverných 
informácií vyzvaná v súlade s platnými právnymi predpismi orgánom verejnej správy, pričom Zmluvná 
strana sa zaväzuje informovať druhú Zmluvnú stranu bezodkladne po tom, ako sa dozvie, že poskytnutie 
Dôverných informácií sa od Zmluvnej strany požaduje a vynaloží všetko primerané úsilie, aby sa dohodla 
so Zmluvnou stranou na rozsahu a čase poskytnutia Dôverných informácií tak, aby druhá Zmluvná strana 
mohla prípadne požiadať o ochranné opatrenie alebo iný vhodný postup, 
6.4.6 použitie Dôverných informácií v zmysle platných právnych predpisov a to najmä v zmysle zákona 
č.546/2010 Z.z. v spojení so zákonom 211/2000 Z.z, vrátane zverejnenia tejto Zmluvy, 
6.4.7 budú publikované resp. použité spôsobom v súlade s touto Zmluvou a to vrátane ich spôsobu 
použitia do záverečnej, rigoróznej alebo inej vedeckej práve v zmysle zákona NR SR č. 131/2002 Z.z., 
6.4.8 použitie Dôverných informácií poskytnutých Spoločnosťou ak tvoria súčasť Autorského diela 
vytvoreného v rámci Tímového projektu, ktoré sa riadi špeciálnymi ustanoveniami o licenčných právach v 
zmysle čl. IV tejto Zmluvy, avšak len v anonymizovanej forme, 
6.4.9 poskytnutie Dôverných informácií poskytnutých Spoločnosťou v anonymizovanej forme tretím 
osobám v rozsahu potrebnom pre vykonanie súťaže projektov podľa predmetu Zmluvy. 
6.5 Zmluvné strany sa v zmysle výnimky o mlčanlivosti podľa bodu 6.4. dohodli, že budú vzájomne 
podporovať pozitívne PR Tímového Projektu, za účelom rozšírenia informácie o vzájomnej spolupráci 
Zmluvných strán, pričom pred zverejnením informácie alebo pred prezentáciou Tímového projektu sa budú 
Zmluvné strany o tejto skutočnosti vzájomne informovať a odsúhlasia si formu a spôsobom komunikácie 
Tímového projektu odbornej a laickej verejnosti. 
6.6 Spoločnosť sa zaväzuje, že poskytnutím akýchkoľvek dát, údajov, prístupov a povolení nedôjde z 
jej strany k porušeniu povinnosti ochrany údajov jej klientov. 
6.7 Zmluvné strany sa dohodli, že záväzok mlčanlivosti podľa tejto Zmluvy ostane v platnosti a 
účinnosti aj po skončení trvania tejto Zmluvy, a to 5 rokov odo dňa ukončenia Zmluvy. 
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6.8 Predchádzajúcimi ustanoveniami nie je obmedzené právo na ochranu obchodného tajomstva v 
zmysle ust. § 17 a nasl. Obchodného zákonníka. 
6.9 Zmluvné strany si navzájom udeľujú súhlas so spracovaním osobných údajov v rámci plnenia 
svojich povinností podľa tejto Zmluvy, a to v rozsahu vyplývajúcom z tejto Zmluvy (titul, meno, priezvisko, 
e-mailová adresa, telefónne číslo, pracovná pozícia, výška a rozsah dosiahnutého vzdelania) a iné s profesiou 
alebo štúdiom súvisiace údaje oznamované najmä formou životopisu. Súhlas so spracovaním osobných 
údajov je účinný počas trvania Zmluvy a po dobu 5 (päť) rokov odo dňa jej zániku. V súvislosti so 
spracúvaním osobných údajov majú Zmluvné strany najmä nasledovné práva: právo odvolať súhlas, právo 
na prístup, právo na opravu, právo na výmaz (na zabudnutie), právo na obmedzenie spracúvania, právo na 
prenosnosť údajov, právo namietať, právo podať návrh na začatie konania o ochrane osobných údajov na 
Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky. 
6.10 Univerzita podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že sa oboznámila s dokumentom spoločnosti SEPS 
s názvom „Politika ochrany osobných údajov v spoločnosti Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s.“ 
zverejnenom na webovej stránke spoločnosti SEPS www.sepsas.sk, ktorého obsahom sú informačné 
povinnosti a ďalšie fakty o spracúvaní osobných údajov fyzických osôb zo strany spoločnosti SEPS v zmysle 
Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 
spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje Smernica 95/46/ES 
(všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov. 
6.11 V prípade využitia vzdialeného prístupu k ICT prostriedkom a technológiám Spoločnosti sa 
Univerzita zaväzuje dodržiavať povinnosti vyplývajúce z Prílohy č. 1 „Zriadenie a zabezpečenie 
vzdialeného prístupu externých partnerov k ICT prostriedkom a technológiám SEPS“. 
6.12 Spoločnosť podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že sa oboznámila s dokumentom Slovenskej 
technickej univerzity názvom „Podmienky ochrany súkromia na STU“ zverejnenom na webovej stránke 
STU; www.stuba.sk, ktorého obsahom sú informačné povinnosti a ďalšie fakty o spracúvaní osobných 
údajov fyzických osôb zo strany STU v zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 
z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 
údajov, ktorým sa zrušuje Smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákona č. 18/2018 
Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
 
7 Náhrada škody  
 

7.1 Každá strana berie na vedomie, že porušenie ustanovení tejto Zmluvy môže spôsobiť škody druhej 
strane, za ktoré poškodená strana nemôže byť adekvátne a primerane odškodnená v peniazoch. Preto každá 
strana je oprávnená, zakázať ďalšie použitie alebo inak spravodlivo ochrániť poskytnuté Dôverné 
informácie, to všetko v rozsahu rozhodnutia kompetentného súdu.  
7.2 Zmluvné strany si dojednali, že v prípade vzniku škody sa bude nahrádzať iba skutočná škoda a nie 
ušlý zisk a náklady vynaložené v súvislosti so vznikom škody.  
7.3 Zmluvné strany v zmysle § 379 Obchodného zákonníka dojednali, že Univerzita nie je povinná 
nahradiť skutočnú škodu, ktorá prevyšuje škodu, ktorú v čase vzniku záväzkového vzťahu ako možný 
dôsledok porušenia svojej povinnosti predvídala alebo ktorú bolo možné predvídať s prihliadnutím na 
skutočnosti, ktoré v uvedenom čase Univerzita poznala alebo mala poznať pri obvyklej starostlivosti, 
maximálne vo výške 5 000 EUR. Zmluvné strany si dojednali uvedenú primeranú limitáciu náhrady škody, 
a to v súlade s dobrými mravmi s ohľadom na postavenie Univerzity ako verejnej vysokej školy.  
7.4 Zmluvná strana sa zbaví zodpovednosti za škodu, ak dokáže, že porušenie tejto Zmluvy bolo 
zapríčinené Okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť za škodu v zmysle § 373 Obchodného zákonníka 
alebo vyššou mocou definovanou v § 374 Obchodného zákonníka. 
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8 Doručovanie písomnosti 
 
8.1 V prípade zmeny identifikačných údajov Zmluvných strán týkajúcich sa predovšetkým adresy sídla, 
bankového spojenia, údajov pre účely splnenia daňovej povinnosti Zmluvných strán, ako aj zmeny ich 
kontaktných údajov (telefónnych čísiel, e-mail), je každá zo Zmluvných strán povinná oznámiť druhej 
Zmluvnej strane zmenu týchto údajov bez zbytočného odkladu. V prípade neoznámenia zmeny údajov sa 
budú považovať pôvodné údaje zapísané v tejto Zmluve za správne a aktuálne. V prípade, že vznikne 
neoznámením aktuálnych údajov druhej Zmluvnej strane škoda, Zmluvná strana, ktorá mala údaje podľa 
tohto článku oznámiť, zodpovedá za škodu spôsobenú druhej Zmluvnej strane.   
8.2        Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, všetky písomnosti, musia byť urobené v písomnej forme 
a doručené na adresu druhej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, v tomto článku a/alebo na 
inú adresu, ktorú oznámi táto Zmluvná strana, alebo na poslednú známu adresu Zmluvnej strany. Písomnosť 
sa považuje za doručenú za nasledovných podmienok: 
8.2.1 v prípade osobného doručovania odovzdaním písomnosti, osobe oprávnenej prijímať písomnosti za 
túto Zmluvnú stranu  a podpisom takej osoby na doručenke a/alebo kópii doručovanej písomnosti, alebo 
odmietnutím prevzatia písomnosti takou osobou; 
8.2.2 v prípade doručovania prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s. doručením na adresu Zmluvnej strany 
a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním písomnosti osobe oprávnenej prijímať písomnosti za túto 
Zmluvnú stranu  a podpisom takej osoby na doručenke, najneskôr však uplynutím troch (3) dní odo dňa 
uvedeného na podacom lístku, a to bez ohľadu na úspešnosť doručenia.  
8.3 Bežná komunikácia medzi Zmluvnými stranami sa môže uskutočňovať aj prostredníctvom faxu 
alebo elektronickou poštou. V prípade doručovania prostredníctvom elektronickou poštou sa písomnosť 
považuje za doručenú prijatím potvrdenia druhej Zmluvnej strany o doručení písomnosti na mailové adresy 
uvedené v záhlaví tejto Zmluvy. 

 
9 Trvanie a ukončenie Zmluvy 
 
9.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu obomi Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle zákona č.546/2010 Z.z. v spojení so zákonom 211/2000 Z.z.  
9.2 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to od jej účinnosti do 30.06.2025.  
9.3 Zmluvu je možné predčasne ukončiť dohodou Zmluvných strán. Univerzita nemá povinnosť vrátiť 
Poplatok v zmysle čl. 5, v prípade predčasného ukončenia tejto Zmluvy. 
9.4 Licencia a povinnosti a práva súvisiace so záväzkami mlčanlivosti, trvajú aj po ukončení tejto 
Zmluvy. Všetky záväzky mlčanlivosti trvajú po dobu dojednanú v tejto Zmluve.  
9.5 Zmluvné strany sa dohodli, že ak jedna Zmluvná strana podstatne poruší zmluvné záväzky 
dohodnuté v tejto Zmluve, má druhá Zmluvná strana právo písomne odstúpiť od tejto Zmluvy, pokiaľ také 
porušenie nebude napravené ani v lehote 30 pracovných dní od doručenia písomného upozornenia 
porušujúcej Zmluvnej strane s uvedením porušenia, jeho dôkazov (ak sú k dispozícii) a upozornenia na 
hroziace odstúpenie od Zmluvy. Odstúpenie od tejto Zmluvy sa riadi ustanoveniami Obchodného 
zákonníka a je možné ho uplatniť do 30 dní od uplynutia lehoty podľa predchádzajúcej vety. Za podstatné 
porušenie tejto Zmluvy dohodli Zmluvné strany tieto prípady porušenia záväzkov:  

9.4.1     Nezaplatenie Poplatku Spoločnosťou podľa bodu 5. tejto Zmluvy v stanovenej lehote;  
9.4.2     Nedokončenie Projektu a dokumentácie k Projektu podľa bodu 3.3.4.6 a neodovzdanie 
celkového výsledku projektu podľa bodu 3.3.4 tejto Zmluvy Univerzitou v lehote dohodnutej 
Zmluvnými stranami;  
9.4.3     Porušenie povinností mlčanlivosti a ochrany Dôverných informácií podľa bodu 6 tejto 
Zmluvy. 

9.6        Nepodstatným porušením tejto Zmluvy sa rozumie porušenie akýchkoľvek iných zmluvných 
povinností podľa tejto Zmluvy než povinností podľa predchádzajúceho bodu. Na nepodstatné porušenie 
tejto Zmluvy sú Zmluvné strany povinné sa písomne upozorniť. Opakované porušenie povinnosti, na 
ktorej porušenie bola Zmluvná strana písomne upozornená, je dôvodom na okamžité odstúpenie druhej 
Zmluvnej strany od tejto Zmluvy. 
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9.7      Univerzita sa zaväzuje, že predloží Spoločnosti  správu o priebehu realizácie Tímového projektu k 
poskytnutému príspevku, ktorá musí byť  podpísaná vedúcim tímového projektu v termíne do 60 dní od 
ukončenia Zmluvy. Správa musí obsahovať najmä  vecné vyhodnotenie plnenia účelu. 
  
10 Spoločné a záverečné ustanovenia 
 
10.1 Každá Zmluvná strana sa zaväzuje riadne uchovávať všetky dokumenty akokoľvek súvisiace s 
realizáciou aktivít Tímového projektu.  V prípade, že interné predpisy ustanovujú pre niektoré  dokumenty  
dlhšiu  dobu  uchovávania,  Zmluvná strana  sa  zaväzuje  ustanovenia  rešpektovať. 
10.2 Táto Zmluva je vyhotovená v počte troch (3) rovnopisov, každý s platnosťou originálu. FIIT STU 
obdrží dva rovnopisy a Spoločnosť obdrží jeden rovnopis.  
10.3 Ustanovenia tejto Zmluvy sú oddeliteľné. Ak sa počas trvania tejto Zmluvy stane akékoľvek 
ustanovenie tejto Zmluvy (alebo jeho časť) neplatné alebo nevynútiteľné v dôsledku zmeny platných 
právnych predpisov alebo inak, nebude tým dotknutá platnosť ani vynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto 
Zmluvy a Zmluvné strany sa zaväzujú rokovať s cieľom úpravy tejto Zmluvy v zmysle novej právnej úpravy 
a nahradiť dotknuté ustanovenia novými, určenými právnou úpravou resp. zmenou tak, aby bol zachovaný 
účel Zmluvy a zámery Zmluvných strán obsiahnuté v pôvodných ustanoveniach. 
10.4 Zmluva môže byť zmenená iba písomným dodatkom podpísanými oboma Zmluvnými stranami.  
10.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne nevýhodných 
podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, a ktorý 
nie je urobený v omyle a svojím obsahom alebo účelom neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej zmluvné 
strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy a jej plnenie je možné, sú oboznámené s jej 
obsahom a bez výhrad s ním súhlasia, na znak čoho k tejto Zmluve pripájajú svoje podpisy. 
10.6  Táto Zmluva sa riadi a vykladá v súlade so slovenským právom. V prípade akéhokoľvek nároku, 
sporu alebo nejasnosti, ktoré vyplývajú z tejto Zmluvy alebo sa týkajú tejto Zmluvy, sa dojednáva 
exkluzívna príslušnosť súdov Slovenskej republiky.  
10.7 Práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto Zmluve, riadia sa ustanoveniami 
Zákona o vysokých školách, rozpočtovými pravidlami a ostatnou legislatívou regulujúcou vysoké školy a 
ustanoveniami ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných na území SR. 
10.07  Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je: 
              Príloha č. 1 “Zriadenie a zabezpečenie vzdialeného prístupu externých partnerov k ICT     
prostriedkom a technológiám SEPS”. 
 
 
V Bratislave dňa ___________________ V Bratislave dňa _______________________ 
 
Za SEPS, a.s                                                         Za Slovenskú technickú univerzitu v Bratislave 
      Fakulta informatiky a informačných technológií 
 
 
 
 

                  
Ing. Martin Magáth    prof. Ing. Ivan Kotuliak, PhD. 
predseda predstavenstva   dekan FIIT STU 
 
 
 
______________________ 
Ing. Miloš Bikár , PhD. 
podpredseda predstavenstva 
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Záväzné požiadavky na zabezpečenie vzdialeného prístupu 
k ICT prostriedkom a technológiám SEPS 

1. Napriek prípadnému rozdielnemu označeniu zmluvných strán podľa Zmluvy tieto Záväzné 
požiadavky na zabezpečenie vzdialeného prístupu k ICT prostriedkom a technológiám 
SEPS (ďalej len „Požiadavky“) zodpovedajú stavu, že Slovenská elektrizačná prenosová 
sústava, a.s. (ďalej len „SEPS“) má postavenie a označenie Objednávateľa a druhá zmluvná 
strana má postavenie a označenie Dodávateľa. 

2. Tieto Požiadavky tvoria neoddeliteľnú súčasť zmluvného vzťahu a spoločnosť SEPS ich 
vyžaduje ako prílohu samotnej Zmluvy s ohľadom na skutočnosť, že: 
a) SEPS poskytne Dodávateľovi vzdialený prístup k ICT prostriedkom a technológiám 

SEPS, formou stanovenou SEPS (Microsoft O365 aplikácie, publikované aplikácie 
Citrix / PAM, Aplikačné brány, VPN, Site to Site) a v rozsahu nevyhnutne potrebnom 
na realizáciu predmetu Zmluvy, 

b) zneužitie alebo narušenie vzdialeného prístupu predstavuje bezpečnostné riziko 
a preto SEPS vyžaduje, a Dodávateľ a všetky osoby podieľajúce sa na plnení 
predmetu Zmluvy sa zaväzujú, plniť bezpečnostné opatrenia špecifikované v Zmluve, 
jej prílohách a v týchto Požiadavkách, 

c) Dodávateľ a všetky osoby podieľajúce sa na plnení predmetu Zmluvy sa zaväzujú 
zachovávať mlčanlivosť o informáciách získaných v súvislosti s plnením predmetu 
Zmluvy, povinnosť dodržiavať mlčanlivosť sa v zmluvnom vzťahu zabezpečuje 
prostredníctvom samostatnej prílohy Zmluvy (Všeobecné podmienky 
zachovávania mlčanlivosti). 

3. Oprávnená osoba Dodávateľa uvedená v záhlaví Zmluvy ako zástupca zašle najneskôr 
do 5 dní pred požadovaným termínom zriadenia vzdialeného prístupu prostredníctvom e-
mailu oprávnenej osobe Objednávateľa zodpovednej za veci technické nasledovné 
informácie: 
a) zoznam osôb oprávnených vzdialene pristupovať k ICT prostriedkom SEPS (meno, 

priezvisko, pracovné zaradenie, účel a úroveň prístupu, email, telefonický kontakt), 
b) zoznam krajín a IP adries, z ktorých bude Dodávateľ pristupovať cez VPN alebo Site 

to Site tunel, 
c) aktualizovaný zoznam osôb a IP adries pri akýchkoľvek zmenách postupom podľa 

bodu 3. 
4. Dodávateľ sa zaväzuje, že pri výkone činností plnenia predmetu Zmluvy prostredníctvom 

vzdialeného prístupu bude dodržiavať nasledovné podmienky a pravidlá: 
a) vzdialený prístup bude využívať výlučne na realizáciu prác súvisiacich s predmetom 

plnenia Zmluvy, 
b) prístupové údaje (meno, heslo, certifikát, token, ...) sú Objednávateľom pridelené 

konkrétnej osobe v zozname podľa bodu 3. písm. a) a je zakázané ich zdieľať 
a postupovať iným osobám, 

c) pri akejkoľvek podozrivej bezpečnostnej udalosti, v dôsledku ktorej Dodávateľ 
predpokladá, že by mohlo dôjsť k zneužitiu zriadeného vzdialeného prístupu alebo 
prihlasovacích údajov, bezodkladne o udalosti informuje osobu Objednávateľa 
zodpovednú za veci technické, požiada o preverenie dopadov na strane SEPS a 
o zmenu hesla prípadne o dočasné zablokovanie prístupového účtu, 

d) pri vzniku bezpečnostnému incidentu, to znamená pri takej bezpečnostnej udalosti, 
v dôsledku ktorej prišlo alebo mohlo prísť ku narušeniu dôvernosti, integrity, alebo 
dostupnosti informácií SEPS, infraštruktúry SEPS, alebo infraštruktúry Dodávateľa 
počas výkonu predmetu plnenia, neodkladne informuje osobu Objednávateľa 
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zodpovednú za veci technické a aj prostredníctvom e-mailovej adresy 
bezpecnost@sepsas.sk, 

e) upozorní oprávnenú osobu Objednávateľa za veci technické na zistené nedostatky 
alebo technické problémy, ktoré sa vyskytnú počas používania vzdialeného prístupu, 

f) poskytne plnú a včasnú súčinnosť pri riešení incidentov týkajúcich sa vzdialeného 
prístupu, 

g) na vzdialené pripojenie k ICT SEPS bude používať výhradne výpočtovú techniku, 
ktorá má aplikované všetky aktuálne bezpečnostné záplaty a ktorá má nainštalovaný 
bezpečnostný antimalvérový / EDR systém aktualizovaný ku dňu pripojenia, 

h) na vzdialené pripojenie k ICT SEPS nebude využívať výpočtovú techniku, ktorá 
obsahuje alebo obsahovala počítačový vírus, škodlivý softvér alebo iný malware, o 
ktorom bol Dodávateľ notifikovaný bezpečnostným softvérom a ktorý nebol odborne 
odstránený; 

i) počas využívania vzdialeného prístupu nesmie opustiť pripojenú výpočtovú techniku, 
dovoliť iným osobám prístup k tejto technike a sledovanie jej aktívnej obrazovky, 

j) bezvýhradne akceptuje monitorovanie a zaznamenávanie všetkých činností 
v prostredí ICT SEPS, 

k) Dodávateľ sa zaväzuje, že Objednávateľovi uhradí akékoľvek škody, ktoré mu 
vzniknú ako dôsledok narušenia integrity, dôvernosti, alebo dostupnosti informačných 
systémov a informácií SEPS, ku ktorým príde počas, alebo aj následne, v súvislosti s 
používaním vzdialeného pripojenia k prostriedkom a technológiám ICT SEPS, ako 
preukázateľný dôsledok takéhoto pripojenia. 

 




